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LVS –2.0/HR  - 



Nom       Prénom      

DONNÉES strictement confidentielles, qui servent à établir des devis estimatifs pour nos clients, nous vous remercions de remplir  les  formulaires consciencieusement.

- Remplir la fiche pour TOUTE LANGUE que vous traduisez  ; - Renommer le fichier selon le modèle : HR-FR-Votre Nom-Prénom.doc, pour croate vers français par ex. ; Si vous traduisez également FR>HR, il faut donc remplir ce questionnaire une deuxième fois en le nommant EN-HR-Votre Nom-Prénom.doc
Informations domaine et tarif traduction  




* = champs obligatoires

	Langue source
	*
	   langue depuis laquelle vous traduisez
	cf. "ISO 639"

	Langue cible
	*
	   langue vers laquelle vous traduisez
	cf.  "ISO 639"

	Domaines
	*
	 FORMCHECKBOX 
 manuel informatique    FORMCHECKBOX 
 logiciels
 FORMCHECKBOX 
 Internet 
 FORMCHECKBOX 
 localisation site Web    FORMCHECKBOX 
 TIC   FORMCHECKBOX 
 télécommunications

 FORMCHECKBOX 
 Électrotechnique, électronique  FORMCHECKBOX 
 mécanique
 FORMCHECKBOX 
 processus industriels   FORMCHECKBOX 
 aéronautique  FORMCHECKBOX 
 mode d’emploi technique  FORMCHECKBOX 
 Génie civil   FORMCHECKBOX 
 BTP  FORMCHECKBOX 
 architecture 

 FORMCHECKBOX 
 économie  FORMCHECKBOX 
 finance    FORMCHECKBOX 
 banque  FORMCHECKBOX 
 assurance 
 FORMCHECKBOX 
 bourse  FORMCHECKBOX 
 marchés publics  FORMCHECKBOX 
 juridique  FORMCHECKBOX 
 Union européenne
 FORMCHECKBOX 
 agronomie  FORMCHECKBOX 
 biologie  FORMCHECKBOX 
 pharmaceutique  FORMCHECKBOX 
 médical 

 FORMCHECKBOX 
 biochimie   FORMCHECKBOX 
 chimie  FORMCHECKBOX 
 physique  FORMCHECKBOX 
 mathématique 
 FORMCHECKBOX 
 communication   FORMCHECKBOX 
 dossier presse  FORMCHECKBOX 
 marketing 
 FORMCHECKBOX 
 politique  FORMCHECKBOX 
 sciences humaines  FORMCHECKBOX 
 art, hist. de l’art  FORMCHECKBOX 
 philosophie  FORMCHECKBOX 
 littérature (classique et moderne)  FORMCHECKBOX 
 langue ancienne (par ex. français médiéval)   

 FORMTEXT 
      

 FORMCHECKBOX 
 musique  FORMCHECKBOX 
 sport   FORMCHECKBOX 
 tourisme  FORMCHECKBOX 
 restauration - hôtellerie
 FORMCHECKBOX 
 mode  FORMCHECKBOX 
 cosmétiques   FORMCHECKBOX 
 médias  FORMCHECKBOX 
 enfance 
 FORMCHECKBOX 
  sous-titrage, précisez format travail :  

 FORMTEXT 
    FORMCHECKBOX 
 Autres :      

	

	Autres domaines
	
	      -       -       -       
	

	Tarif traduction 


	*


	               FORMDROPDOWN 
 feuillet

Feuillet = 1500 s espaces non comprises, moyenne du nb feuillets source et cible.  

OU :         FORMDROPDOWN 
 mot
Mots =écart moyen entre nombres de  mots source et  cible.  
	Indiquez votre monnaie et votre unité de calcul

	Si assermenté
	
	               FORMDROPDOWN 
 feuillet

OU            FORMDROPDOWN 
 mot
	indiquer la ville      

	Volume quotidien
	*
	      - FORMDROPDOWN 
 /jour
	

	Tarif urgence
	
	+      %
	

	Relecture
	
	        FORMDROPDOWN 

	

	Reécriture
	
	        FORMDROPDOWN 

	

	Tarif sous-titre
	
	       FORMDROPDOWN 
 par sous-titre
	

	Interprétation  consécutive
	
	       FORMDROPDOWN 
 par jour -        FORMDROPDOWN 
 par demi-journée
	

	Interprétation simultanée
	
	       FORMDROPDOWN 
 par jour -        FORMDROPDOWN 
 par demi-journée
	

	Disponibilité
	*
	Quels sont vos horaires de travail  ?      

Êtes-vous accessible en ligne à vos heures de travail ?  FORMDROPDOWN 

Travaillez-vous les samedis et dimanches ?  FORMDROPDOWN 
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